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^ b P O R T

MURA S. E. -  PÉTI K. S.  E. 
4:1 (2:0)

Gyöoyö:0 napsütés, nyár közegének 
I« beillő meleg őizi délután — sajnos 
kevésszámú közönség előtt — mutat
kozott be a szimpatikus péti csapat 
a  muraszombati közönségnek.

Mura: Jandl • Gerencsér, Zslbrik - 
Lyubó, Kukanja, Debe'ák - Kolossá, 
Malacslcs, Boszina, Gombossy, Vár
hegyi.

Pét: Horváth - Kovács II, Vígh - 
Kovács I , Lázár, Lasti - Tonyi, Kánya, 
Francik, Bodi, Tóth.

Kezdetben mindkét csapat idegesen 
játsz k és a játékosok sokat rontanak. 
Vendégcsapat diklá'ja az iramot. Egy
néhány veszélyes helyzet alakul ki 
mindkét oldalon s Murának alkalma 
van egy két gólt szereznie, csatárai 
azonban nem mernek kapura 'ő i i ,  pe
dig az ellenfél kapusa bizonytalannak 
látszik. A péti csatárok viszont min
den alkalmat megragadnak és jórgy- 
néhányszor veazé yeztetik J*ndl kapu 
j i t ,  aki mindent ment. A Irt. percben 
végre azép Mura támadás indul meg, 
lábiót-lábra megy a labda, Gombosiy 
bombáját a kapufa menti, de a visz- 
szapatant labdát Kolossá behelyezi 
1:0. A gólután rtég é'énkebb a játék, 
a  vendégcsapat ismét fö énybe kérüj 
és Mura védelmének van is jócskán 
dolga. Fellélegzik a közönség a 36. 
percben, amidőn Boszina lerohan és 
szép törése a hálóba viszi a labdát, 
2:0. A félidő végéig a játék egyenran
gú ellenfelek küzdelmét hozza.

Szünet u'án rákapcsol a helyi csa 
pat is. Sok veszé'yes támadást i n d í 
tanak a csatárok. Egy ilyen támadás 
alkalmából a 12 percben Várhegyi és 
Boszina együttes erővel törnek előre 
l  Várhegyi gyiikcs lövése védhetetle- 
nül viszi a labdát a ha'óba, 3.0. Most 
mindenki a péti csapat összeroppaná

sát várja, de e helyett kitart a csapat 
és a 24 percben Mura védelmi hi tá 
já tó l  3:1 re szépit az eredményén. 
Azonnal reá a 25. percben Gombossy 
beállítja a végeredményt (4:1).

Ha a vége jó, minden jó — mond
hatták ezután a mérkőzés uíán a Mura 
szurkoló!. A birá'ó szem azonban meg 
kell, hogy állapítsa, hogy Mura csa 
patában ezúttal nem ment minden úgy, 
mint ahogyan vártuk. A csapat mé'yen 
a megszokott formáján aiul játszott. 
Jandl és Kukanja klvá'ó egyéni telje
sítménye billentette át a mérleg ryel-  
vél a győzelemre.

Péti csapat játéka megnyerte a k ö 
zönség tetszéséi. Enyhe íö'é'.yben volt 
a csapat, a játékosok Y> mozogtak a 
mezőnyben, a kapu előtt azonban h i
ányzott a csatáruktól a lövések biz
tonsaga.

Csermely szombathelyi ja ékveze'ö 
vezette a mérkőzést.

Szombathely: Máz. E ő re - i tz l s d á s  
11. 1 0 ( 1  0)

Fűzfő: F i i z f ö- Unő  5:2 (2.2)
Sótok Siófok -  SZI t' II 1 1 ( 1 . 1 )
Kőszeg; Kőszeg —Ajka 3 2 (2 0)
Celldömölk : Kinizs CVSE 3 2 (3.1)
Hajmáskor: H nj máskor — Zalaeger

szeg 3:1 (0 0)

Az I. osztályú ba jnokság  á l l á s a :
1. 1 li/f, i i 4 2 1 (i o 10
2. Éléire o 4 2 ! 0 o 10
3. Unió 3 ! 1 23» .8
4. 1 lajm.ískcr 5 3 2 1 1 3 s
3 /  SI o 2 2 2 10 8 I,
fi. Mura 3 2 1 2 10 8 •3
7. Kos/eg 3 2 1 7 8 ,
8. Pét o ’ 3 2 111 . ,
9. < \ S t  3 2 1 2 é l t 3

10. k iu i/M  *• 1 2 < ! 2 Jo 1
I I .  Síé,tok 3 1 2 i " ! ’!
12. 1 la ia. Iá - II. 3 1 ; '
13. S /M  II. 2 3 111 2
t 1. Ajka í 1 ; -o 1

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • A ! • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » • • • • • • • •

K Ö Z G A Z D A S Á G
Október 11-ig be beli jelenteni 

ra l fennálló
A M a g ya r  Távirat  Iroda  közlése sze

rint a Postatakarékpénztár hirdetmény
ben felhívta a visszafoglalt délvidéki 
területek lakosságát, hogy mindazok, 
akiknek a volt jugoszláv postatakarék
pénztárral vagy annak valamely k f - 
ókjával szemben takarékbetéten, csekk- 
azámlán vagy érfékpapirletéten alapuló 
követe'ése van, ezek adatait a lakóhe-

a jugoszláv postataliaréftpénztár- 
hűvetelésehet
lyük szerint illetékes postahivatalra1 
ok'óbet 11 ig jelentsék be.

Ugyanezen idő alatt keil bejelentem 
a régi, koronára szóló követeléseket, 
amelyeket, mint a magyar postataka
rékpénztárral szemben fennál’ö k ..e 
teléseket ?z átcssto'as után a volt ju
goszláv államban kellett bejelenteni 
Akik a visszafoglalás után Mugynor-

szág egyéb területeire költöztek át, a 
bejelentést a postatakarézpénz'ár köz
pontjánál (Budapest V., Gióf Klebels- 
berg u. 4 ) jelentik be. A szükséges
nyomtatványok és útbaigazítások in
gyen állnak rendelkezése a köreteié 
sek tenrá'ását igazolni kell, de az 
okmányokat a postahivatalok a beje
lentőnek azonnal visszaadják.

Do oktobra II. ga  more jo  pri
s te ro j s té c s  post i prigláiziti vlöge 
(betol), ki sze nzhájajo v bivsoj ju- 
goszlávszkoj postnoj hraniin cl. Do 
toga terminusa sze Uidi morejo pr: 
g’ásziti sztáré terjatve v koronaj pr ti 
vcgrszkoj postnoj hranilnici cd oni 
osieb, stere szo po Trianoni cdtrg 
noli od Voguzkoga országi. One 
oszebe pa, stere szo sze zse prte cd- 
szeiile ra rázne k rá.'e Vogrszkoga or
szága, naj prig’ászijo terjatve v cen 
tia'o: Postatakarékpénztár központja 
Budapest, V. Giót Kiebersberg u 4.

Popüsztl  sze porc ia  vszém, ki 
maji vecs dtcé, steri szo rí. pieizkr 
blen*. Po orvom í diügom deteti sze 
: op.iszti 5 5 po tretjem i strtom
7 —7, r>r» vszaksem naszledüj csim pa 
10 — !0°é, znesze popiiszt pri drzsáv- 
njj  dacsi.

Po z rend e lüvany i  f lnancsnoga
mimsztei szíva sze bo z letom 1942 
poberalo IG",,, cd direkme dacse z.o 
narodno obrambo (had fe.szerelési adó) 
sterj  porcio szo v b;vs j Jugosz'áviji 
tudi bráli.

t  i  ev óla ieunálto . . v Juli keres/teny

| látszerész
(optikai) >/akii/leO

Z I G L I N G  flHifii. SZOMBATHELY
S z e t h á r o m s á g - l é r  15.

LEGÚJABB k _  
MODELLEK )MODELLEK

ál landóan raktáron

WEINBERGER IRMA
modell ka lapszalonjában

Szombathelyen
Erzsébet kirá lyné utca 4. emeleten.

Á t a l a k í t á s o k

L E G Ú J A B B  M O D E L L E K
t u t á n  k é s z ü l n e k

PH I Ll PS ,  O R I O N ,  
MINERVA,  SIEMENS

‘-7.illithatök.
o Ír  iiupos j' 'tállás legmodernebb 

javítóműhely.
11 12 h a v i  r é s /  "l e t í i z e t é s.

A l k a l m i  v e t e t e k  c s e r e

Rádió NEMECZ
Muraszombat

M B « :  ■■■>■■■■■■■■■■

Hídmérleget
’> r*i>()í» kilogramos terhelésűt, jó  karban

vemu k. Re-/teles ajánlatot kérek. Sabaria 
Száll ítmányozási Válla lat ,  Szombathely

B e n k o  J ó z s e f  |
h ú s á r u  é s  k o n z e r v g y á r  

M U R A S Z O M B A T

va i s i i ii

v  1 . 1 » «

Telefon : 8 és 80 • Sü rg ön y :  Be n l c ó ,  Mura- 

szombat » Postatakarékpénztári cseksz. 74009

I

• Aki qum italpu cipót R ív á n , ---------------
• gum ihulladékot gyűjtsön m ost m ár !
•  Felkérjük t. vásárlóinkat, hogy gumitalpú lábbeli vásárlása
•  előtt kamrákat, padlásokat, udvarokat átnézni szíveskedjenek
•  és minden gumihulladékot u. m. csizmát, hócipőt, kalocsait,
•  kerékpárabroncsot stb. gyűjtsenek össze és kg-ként 0 30 l’ s
•  áron adják nekünk cl.
• OwMihwIladélt | y U | l é n « l  olcsó és Jó uj lábból! 

bossorsését tasslb lo h o l«vé  I

C IK T A  k . f. t
MURASZOMBAT

Vszáíii, hí scsé obütco z gum i-podplatí, 
nam more szfari gumi n a b ra t i!

I’ros/imo na se postuvane odjemalce, da pred naküpom gu- 
mijas/te obuteli pregledajo szhrámhe za obiiteo, pode, dvore 

.v.s,aki MCPorahnt gumi. kak csrévle, sznézske. galose, bi- 
k gumi i vsze druge gumijaszte odpadke poberejo i nam 

o dajo po 0.30 i>. kg.
* n a b ira n yo m  s slá ro ga  gum ija  o m o g o c silo  n a b á v o  
n o v o , d o b ro  I Iái o b U le lll

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadi
’ “  S/erkC' 7,°  m ""  a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Gartner Nándor.

í

Muraszombatés Vidéke
Laptulajdonos : a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

ELŐFIZETÉS! ARAK
K ..‘ :. re P20 P, félévre 2 20 P, egész évi’ ! P. 

HIRDETÉSI ÁRAK:
1 hns.il1 szélességben mm. soronként 10 fillér.

főszerkesztő :
H VRTNI .  R NÁ N D O R

Szerkeszti:
itj. s / Á s z f: r n ó

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
ttonhy Miklós ut 24 szám / Telcfónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

XXXV'. évfo lyam. 2?. szám. ÁRA 10 fillér. Október 17. — Péntek.

1615 pengőt adakozott
Y.ig\,ir \ őröskor*szí Egye .;,<•! g, üjtonapj.rin 

’ i-zombat árldozatkész. i i . i j ’ííis népi- I )<■ 
n 'fuiuíitnok úgy is : Muias/«unhat <11»r»i :,•. :■ ig\- 
. a és ga/.dagaogv forma szeretettől ..,uié>-

a nem es rolni. Ki-ki szive es tehetsege 
>/•:/:!. Meri \ olt olyan is az adakozók közöli, 

k ö lilh 'iiel tudott hozzájárt ülni a gvújles 
: : e r:\eiiez. de ezt jóságos lelke parancsára 

s/Aosen adta, hogy a  bolsovizmus elleni ko
lera küzdelemben vérző vitéz honvédőink faj- 

d.'.Inain eny Intsen.
A gyönyoni. minden várakozást felülmúló 

< i■ dmér.y t erősen hangsúlyozza az a  tény. hogy 
a s/:ntén áldozatkész és hazafias lelkületű Koi-

mepil. mel\ az ;>()()() lakosú Muraszombattal t 
szemben i i l . l  lelket számlál, mindössze (if>8 
pengőt adi fit össze u A'oröskereszt i,gersliiét 
nemes (f iiam . A két m agyar városka gyéijtés- 
eterlmcny enel mutatkozó különbözet azonban 
!l1’ ejtsen loveclesbe senkii. Körmend éjijieil 
olyan nemes szívvel és szeretettel ..adózott". j 
mai! \lur,-sz< aibat. így a lény -ges eltérés! nem 
oki ./halta mos, mint az : a  M agyar \ öröx.kereszt i 
Egy esület körmendi tiokja nem tudta ok an to- ’ 
keletesun mogs/«-ivezni a munkát, mintahogyan 
sikerült ez a muraszombati vezetőséginek, élen 
Hartner Nand<írnewil, akit á ldásos m unkájában 
erőteljesen segítettek dr. Bölrs ( iy ulane. Czvotké, 
Gltono. Horváth Jozseíné. hv<>IL*,: i'.tus, Lijiies

lozsefne. özv. Nenieez Jánosné, dr. Pintér 
Miklosné. özv. dr. Somén Lajorsné, Szmodisné 
i asehmger Gizella. dr. Vuesák Istvánná, továbbá 
az. iskolák tanári és tanítói kara.

Az elmondottak után bátran állíthatjuk, a 
muraszombati gyűjtés rogyogó eredménye megint 
vsak megvilágította a  nagy igazságot: a siker 
titka a munka, a kitartás, a szervezettség és az 
emberi lelek ismerete. Mindezt tudta és a Vö- 
rüskereszles napokon csatasorba állította Hartner 
Nandorne nagyasszony, a  M agyar Vöröskereszt 
Egyesület muraszombati fiókjának társelnöke, 
oki gyengéd es megértőlelkű vezérkarával együtt 
igazolta azt is : a  legtöbb ember igazan rsak 
abban boldog, hogy tud boldogítani.

Dr. Olajos József főszolgabíró kinevezte a muraszombati 
járásban és a szentgotthárdi járáshoz visszacsatolt terü

leteken a számláló biztosokat és a felülvizsgálókat
A M agyar miniszterelnökség a mar ismer- 

I trti rendeletével 1911 oktober ho 19 es 11-ikr 
H , ' <-j!<• Ii állapot alajrulvetelével a v iss/.aíog- 

: ‘ ddvidf'ki területeken elrendelte a népsz<im- 
u.,st. A muraszombati járásban  és a szentgolt- 
.ve;: járéishoz visszacsatolt délv idék: területen 

di Olajos József iosz.olgabiio a széimlalo körz.e- 
t-• k-■' megállapította es a körzetek szám Iá lo- 

zíiisait. illetve felük iz.sgc'doit kinevezte. A kor- 
i-ev-k. azok számlálóbiztosai es felulv i/sgáloi a ! 
k' "tkezt >k :

Szam ltílób iztosokka :
\ battvándi I. körzetbe (Holtyand) l'.ollos 

ó ''an lan. Battyánd. a baltyándi- II. kéirzelbe 
1 • 11::.< 'sió ' s Márkushá/.of ( Jsváth S<iiid<u ig.

' ' Battyond. a ny ireslehoméri I. körzetbe (Le- 
1 ;*• r ’ ; Beneze-Szabo Gizella tan, X'asnyires.

a ny ireslehoméri II. körzetbe (Vasnyiies) : Küliar 
ö .ü: o rónaiéi körzetbe (Réinaíö és Vasjxi- j 

■ *: Gnoth Ernő tanilo, a vaslak i körzetbe : j 
i.uthár M ária tan. Battyánd. Ezek a kör- j 

f'k alkotják a  battvándi felülvizsgál*’, költ.
1,1 o körzetbe felük izsgáléivá Mik*- D á'id  , 

koi.egyzéít. battvándi lakost nevezte ki.
A bodöhegyi körzetbe : Búzás Margit tan. 

iödohegy , a síirüházai I. körzetbe (Sürüháza) : j 
k .ko Károly tan. Sürüho/a. a  sürültázai li. i 
Körzetbe (Pálmafa) : íem lin János kereskedőt
Asonazo. a tiboiíai körzetbe : Pehr Ilona tan. 
in di.hegy. a zollánházai körzetbe (Xoltánháza.
Y' iostyím és Buziihely) : Rónay Jolán tan. Ro- 
d- -iegy . Ezek a körzetek alkotják a bodöhegyi 

;k izsgálali kört. Ebbe íi körzetbe fel ik  izsgá-
tá rg y a i Gyula körjegyzőt, bodr,hegyi lakost 

" ••/!(> ki.
A ( sendlaki I. kéirzelbe (Csendlak) : Sle- 

'■ ni sec Rezsé, ig. tan. Csendlak. a esendlaki 
körzetire (M urafüzes): Horváth Lajos lan.

| -■■ndlak. a esendlak i III körzetbe (Muravár- 
r ' ö 1 Flegár János kcizs. birot Csendlak. a 
ffen rlak i I. körzetbe (Borhida) : Karácsonyi !
'•9;t tan. M uiahalmos, a  ferenrlaki II. körzetbe 
9 crenrlnk) : Külies Irén tan. Csendlak. a  ferene- 
’lK: W körzetbe (Ivántalva) : Gidér József kisb 
sendlak. a széesénykuti I körzetbe (Felső 

■ v' <’senykút) : Szab*') Margit tan. Csendlak. a 
^zr-eseny kuti II. körzetbe (Közép Széesény kút) :

Bank Anna tan. Csendlak. <r széesénykuti III 
körzetb*' (Alsó Szeesény kút) : Vöréis lu' n tan.
< sendlak a véghf'Iyi !. körzetbe (Biröszék) : 
(ivomk Mária tan. Köhída. i v i-ghely i II kör- 
zetb*' (\1uraj,elioez es Kiihida) : Sztajnko Vik-
torne. szül. Saikanv Mária Kiíhidíi (a tanilo
I* leseget) o v * gl’elv j III körzetbe (Véghelv):
N’agv Maria tan. Koliida l.zek a korz* lek a l
kotják a esendlaki lelulvizsgálati kort Ebbe a 
körzeti,e felülvizsgál*>va ! **li*-r Jo/.seí körjí-gy/.őt. 
esendlaki lakosi nevezi*' ki

A felsolendvai I kol/.i lbe ( \i ,- <■ t, |séi 
koz|)onlt : I am asko Mária tan. i'e|s*ílen*!v *t. a 
lelsolendvai II. körzetbe (deli rész is, Bezsán 
' olgv) ■ Kulié- Méla kéirlitkárl l'első lendva. a 
telsolendva: III. kéirzelbe (völgy Kuzma teje a
kereszttől) Kofjaes Alajos I.,r> l'első lendva. az 
a iso rsa logányi I. körzetbe (deli rész): Vuesák 
István lan. A lsocsaiogány, *iz <aisi',csalogányi li. 
körzetbe (északi rész) : Miki Benigna lan. Alsó- 
esalogíirív ,az ottoházai I körzetbe (Ott*’,háza) : 
Révész Jánosné tan. Vidoriak az  ottoházai II. 
körzetbe (Vaskováesi) : Kíilm.ir A lojzia t*rn. Vi- 
dorlak, a radofai körzetbe: Tomori Lajos tan. 
l'első lendva. a  vnskorpádi I körzetbe (pataklól 
nyugatra): Németh Ilona lan. Vaskor paci. a
v askorpádi II. korz (pataktól keletre)- Németh 
I erez lan. Vaskorijául. a v idorlaki I. korz. (Ih. 
úttól keletre) : I’apj, Margit tan. Vidoriak. a  vi- 
dorlaki II. korz. (th. nyugatról) Ormosi Emília 
tan \ idorlíik. Ez«*k a körzetek alkotjáik a  felső- 
lendvai te lükizsgalali kort. Ebbe a  kiirzetbe 
felük izsgáilov á Ebesfalvy Béla körjegyzőt, felső- 
lendvai lakost nevezte ki.

A felsőcsnlogányi körzetbe : Kovács Károly 
ev lelkészt, a kuzmai I. korz. (Kuzma): Ben- 
kovies László ig. tan. Kuzma, a  kuzmai II. j 
korz. (Szentm átyás): Barbados Károly tan. I
Kuzma, a  völgyközi I. korz. (a község nyugati): j 
Kerekes Erzsébet lan. Kuzma, a völgyközi II. 
korz. (a község keleti) Pojbies Gyula ig. tan. j 
Felsőcsalogány. Ezek a körzetek alkotják a í

lüivi/.sgálová Pogány Jenő körjegyzőt, kuzmai 
lakost nevezte ki.

a mártonhelyi körz. (Mártonhely. Lendva- 
nem*'sd) : Horváth Boldizsár tan. Mártonhely, 
az alsomaráezi körz. : Skalies Dezső tan. Alsó- 
maráez. a mezővári körz. Brenner Magda tan. 
Mezővár, az andorhegyi körz. (Andorhegy, 
Eendv.ikisiak): Jámbor Mária tan. Szentbibor. 
a szentbibori k*irz. : Csurman Viktor tan. Szent- 
bibor. az ujtölgy»*si körz. (Újtölgyes, Kismálnás, 
Lukáesf.i) : Kovaesics Káilmán körpénztárost
Kismalnéis. l.zek a körzetek alkotják n márton- 
b e l v i  felülv izsgálati kört. Ebbe a körzetbe felül
vizsgál«,v*t Ealubiré, József körjegyzőt, márton- 
h e l y i  lakost nevezte ki.

A barkorzi I körz. : Horváth János tan. 
Barkíiez. n barkoezi II. körz.: Horváth Jánosné 
tar Bark«,ez. a balty ánfalvai körz.: vitéz Péterke 
János üzemvezetőt Muraszombat, a kisszombati 
I körz.. (Kisszombat): Rituper Sándor Mura
szombat. a  kisszombati II. körz. (Falud): Titán 
Ivf.n ig. tan Murahalmos, a murahalmosi körz.: 
lilán  Iván ig. tan. Murahalmos, a korongi I. 
korz : I lorváith Béla tan. Korong, a korongi II. 
korz. : I*«illik Éva Ion. Korong, a muraszentesi 
körz. (Muraszentes, Muracsermely): Csiszár
Sándor tan. Barkóez. Ezek a körzetek alkotják 
a Muraszombat-vidéki felülvizsgálati kört. Ebbe 
a körzeti,<• felülvizsgálóvá Sznmosvölgyi Károly 
körjegyzőt, muraszombati lakost nevezte ki.

A musznyai I. körz. (Musznya) : Rózsa 
Margit lan. Szcntszebestyén. a musznyai II. 
körz. (Őrfalu) Sermann Margit tan. Mátyás- 
domb. a mátyásdombi körz. : Sermann Margit 
tan. Mátyásdomb, a Pálhegyi I. körz. (Pálhegv): 
Tóth Lajos ig. tan. Mátyásdomb, a pálhegyi II. 
körz. (Kölesvölgy): Derdák Mária tanítónő Má
tyásdomb. a salamoni körz.: Horváth János tan. 
Szent Sebestyén, a szentsebestyéni körz.: Berdon 
Károly ig. tan. Szent Sebestyén, a völgyesi I. 
körz. (Bokrars). Mesterházi Mária tan. Musznya. 
a völgyesi II. körz. (Völgyes): Ernisa József ig. 
lan. Musznya. Ezek a körzetek alkotják a 
musznyai felülvizsgálati kört. Ebbe a körzetbe 
felülvizsgálóvá Czermely Béla körjegyzőt, szent
sebestyéni lakost nevezte ki.
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A pártosfalvai körz. (Pártosfalva. Csekefa. 
Kisfalu): Takács Ferencné tan. Pártosfalva, a 
berkeházai körz. (Berkeháza. Alsójánosfa. Rát- 
kalak): Kqjosa Sándor körtitkárt, a kisszerda- 
helyi körz.: Kolosa Sándor körtitkárt. Ezek a  
körzetek alkotják u pártosfalvai felülvizsgálati 
kört. Ebbe a körzetbe felülvizsgálóvá Takács | 
Ferenc körjegy zőt, pártosfalvai lakost nevezte ki. | 

A perestói I. körz. (Peresto): Gáspár Ká- j 
roly tan. Perestó. a perestói II. körz. (Rétállás): 
Blazovics Mária tan. Perestó. a  perestöi III. 
körz. (Vasvecsés) : Porédos István ig. tan. Pe- | 
restó, a sárhegyi körz.: Karsai István lan. Pe- | 
restó, a mottoíyádi körz.: Bedi Margit tan. Pe
restó. Ezek u körzetek alkotják a  pereslói felül
vizsgálati kört. Ebbe a körzetbe felülvizsgálóvá 
Horváth Imre körjegyzőt, perestől lakost ne
vezte ki. j

A péterhegyi I. körz. : (Péterhegy. Petöfa): 1 
Paulik János ig. tan. Péterhegy, a  péterhegyi II 
körz. (Andorháza): Hári Pál közs. Írnokot IV- 
terhegy, a gyanafai 1. körz. (Gyanafa. NáJorfa): 1 
Sass Vilma tan. Gyanafa. a. gyanafai II. körz. 
(Kerkaszabadhegy) : Bohár Adám K erkaszabad- 
hegy, a gyanafai III. körz. (B o rház«): II.n i Zol
tán tan. Gyanafa. a sándorvölgyi I körz. (San- 
dorvölgy) : Sólymos Ilona tan Sándorvölgy, a  ! 
sándorvölgyi II. körz. (Lakháza) : Ková«-s M aria j 
tan. Gyanafa. Ezek a körzetek alkotják a  pé-tri- 
hegyi felülvizsgálati kört. Ebbe a  körzrtb«- felül- j 
vizsgálóvá Csaba József körjegyzői, péterhegyi , 
lakost nevezte ki.

A szarvaslaki I. körz. (Szarvasiak) Laezi 
József Írnokot Szarvasiak, a  szarvaslak i II korz , 
(Vizlendva): Bartos Aliee lan. Szarvasiak , a
szarvaslaki III. körz. (D ióslaki: Horváth Bela j
tan. Szarvasiak, a  hegyszorosi korz : Novak |
István tan. Seregháza. a  seregház.! korz..: M -  í
szaros Matild tan. Seregháza Ezek a körzetek . 
alkotják a szarvaslaki felülvizsgálati kort Ebbe | 
a körzetbe felülvizsgálóvá Sevvverth József, kor- | 
jegyzőt, szarvaslaki lakost nevezte ki

A tótkereszturi I. körz. ( l’olkeresztnr 1-t >9 \ 
és 152-207 hsz.) : Kriška íren tan. I'olkerrssztur. 1 
a tótkereszturi 11. körz. (70'151 és 208-2t>.'5 hsz): ; 
Kelemen Lajos körirnokot Tótkeresztur. a  do- ! 
monkosfai körz.: Szabó József tan. Domonkosfa. 
a felsőszentbenedeki I körz. (l elsöszenlbenr-- 
dek. Uriszék): Lóránt Edith tan. helsoszentbe- j 
nedek. a felsőszentbenedeki II körz. (Getohaza): j 
Kücsán Péter kisbírt Tótkeresztur. a  geszteny esi 
körz. : Lábas Pétéi kisbirt. Domonkosfa. uz uj- ( 
kökényes! körz.: (U jkökényes. K osárháza): flor- 1 
váth Ferenc ig. tun. Felsöszentbenedek. Ezek a 
körzetek alkotják a  tótkereszturi íelü lvizsgálati 1 
kört. Ebbe a körzetbe felülvizsgálóvá Boldizsár 1 
Géza körjegyzőt, tótkereszturi lakost nevezte ki 

Az urdombi körz. (Urdomb. Alsosz.entbe- 
nedek): Hári Dénes tan. Urdomb. a zsidahegy i 
körz. : Bernáth Mária tan. Zsidahegy . a nagv- 
tótlaki körz. : Frahm Vilmos ig tan. Pártosíalva. 
Ezek a körzetek alkotják az urdombi íelulvizs- j

falati kört. Ebbe a körzetbe felülvizsgálóvá 
lencze János körjegyzőt, urdombi lakost ne- j 

vezte ki.
A vashidegkuti I. körzetbe (Vasbidegkut) 

Klajnscsek Cirilné. szül. Simon M aria tan Vas- 1 
hidegkút, a vashidegkuti II körz (K arak la ) : 1 
Kocsár Károly ÍR- tan. Vashidegkut. a  domb- ! 
aljai körz. (Dombalja és  Jegenyés) Aporvuri 
Lajos tan. Vashidegkut, a lendvakirály fai korz. , 
(Lendvakirálvfa és Királyszék) : Szarvas Matild 
tan. Perestó. a szécsényfai körz. I lorváth Etel 
tan. Vashidegkut. Ezek a körzetek alkotjuk a | 
vashidegkuti felülvizsgálati kört. Ebbe a körzet- i 
be felülvizsgálóvá Kulcsár Antal körjegyzőt. | 
vashidegkuti lakost nevezte ki.

A  safi I. körz. (Sál fő utcája) Szveleez. 
Ferenc közs. bírót Sál, a sáli II korz. Salhegy. , 
Kissul. Paszitahegy): Makárv Álad a r ig. tan. Sál. 
az őrihodosi I. körz. (órihodos) : Gaspar!«*s 
Ilonka tan. Sol. az őrihodosi II körz. (Kapor
nak) : Gőczy Margit tan. Dolány. a dolányi I

körz. (Nagydrrlány): Orbán Ferenc ig. lan. Apáf- 
istvánfalu. a dolányi II. körz. (Kisdolány): Fehér j 
Teréz tan. Ezek a körzetek alkotják az őriho- * 
dosi felülvizsgálati kört Ebbe a körzetbe felül
vizsgálóvá Kovács Mihály körjegyzőt, őrihodosi 
lakost nevezte ki.

A kerkaföi I. körz. (északi rész) Dr. An- 
dorka Lajos né tan. Marókról, a  korkai' íi II. , 
körz. (déli rész): Vezér Károly tan helscísz.öl- | 
nők, a  kerkaföi III korz (Marókról) I oth 
László ig. tan. Kerkafö. a maga.sloki I. körz. 
(Tülkei rész): Turek Rornéinnr Um. Magasfok.
Ezek <1 körzetek alkotják a íolsoszölnöki fclül- 
v izsgálati kört. Ebbe a körzetbe felülvizsgálóvá 
Horváth Imre körjegyzőt, íelsoszö Inoki lakost 
nevezte ki.

A büd íak i körz Vashegyi Terene lan. 
büdfalvai lakosi nevezte ki. Ez az sz.amlaío- 
körz.et alkotja az  apéitish . inialui telülv.xsgéiiati 
kort. Ebbe a  körbe EMingshausen Ódon helye l
les körjegyzőt apátislv .’inio.lui lakost nevezte ki.

A muraszombati 1. körz. 1 I lórii,v Miklos-u 
:> ház. Kis-u. .i h.. I.evenle-u. > ).. \ lu ia-u. b 
h . Mikola Sandor-u . Ré,ii<',< -a. 22 h .
összesen !<) ház.)

A muraszombati ií kosz iD r ,T e ie n e - u .  
|:>, Ilonvtd-u fS. I lói I i: v \E-u. ő Kossuth I. -u. 
fi. Mesler-ii |li, M uia-a * >. I'ototi S.mdor-u 18. 
Kozsa-u Koké,. i-u 1. Sz ib.iiN. :g-t'-r •>. osz- 
szesen .Sl l h< iz )

A muraszombati III. korz. (( seik'-sz-U. 1*). 
lio ilh y  M'-u. 19. Eendv a-u. 15. Szombathely-u. 
.'50. V..sut ii. .1 ház. (»sszesen < > iiaz.)

/V muraszombat! IV korz (Alany Jailos-u. 
.50. Kiskanizsa-u. ol l.'Oilv ,i-u >. \asut-u. ■>. 
összesen 01 ház.)

A műn'.szombati v kői/., tllorthv M.-u. 2. * 
Lev ente-u I. Mikola S,in<|o:-a. 1 Postai P -u . ( 
(>. Kakoei-u '1, Sz.éehenv i-ií 2' \ asul-u ! ilaz. . 
i iss/.esen ö l 11. iz .) j

,<\ muraszombati VI kmz Barkoczi-u. 1 
I losszu-u a, Koiong-u. 2 1. Kuii.ii-u. 1. Lev ente 
u 9 Mikola Sandor-u 19. M uia-u *>. Mezo-ii. i 
.5. Rakoel-u la . Sz.éehenv i-u 1. Székelv-u. 1.
összesen 811 ház.)

A muraszombati \ II korz. K sendlak-u 11. 
Korong-u 21. Korongi major I Major-u 12.
I urul-u 2iS. összesen 7*> hoz )

A muiaszcnnbali V ili koiz. (Arpéid'u 11. 
l urdo-u I. 1 errv Oszkat-u. 1 I I lonved-u 9. 
Kossuth l.ajos-u ti, v Kiss Easzlo-u S Kákoel 
u. 10. v Szűcs lstviin-u. II Znnvi-u 9 hé.x. 
összesen !S2 ll.iz )

A muiaszomhati l.\ korz (Horthy Miklós 
u a. Kossuth l.ajos-u 8, Eendv a-u 2/. \ ár-u.
10. Szalvadsag-ter I \orosmartv-u 1. összesen 
. >)' ház >

\ muraszombati \  korz ( Beke-u II. I' u- 
tohaz-u. I. I lei liszt ( léza-u l i .  Muz.ga major 
I Eendv a-u. 12. Szlepecz Janos-u I Toldi-u.
2. Vágohid-u. I. összesen :>.i h áz )

Muraszombati nagy k< »z.segie v< mát koz* >1. ig 
úgy rendelkezel, hogv egy-egy sz<írni.ilobiztos 
két-két koizelet köteles szám láln i es mindegyik 
számlálóbiztos melle egv-egv lielv élést nevezett 
ki. eszerint az. I, összevont körzetbe, am elyhez 
az  I és VII körzet tartozik Rúzsa Imre m ura
szombati tanilo! a II összevont körzetbe n m e k 
be az \ es 111 körzet tartozik Simon Gvuln 
tanítót a III. összevont körzetbe, n m ek b en  l.\ 
es l\ körzet tartozik I it. m József muraszombati 
tanítót, a I összevont körzetbe. am elvbe a X ! 
es VI körzet tartozik ( sepreghv Karoly mura- I 
szombati tanítót, az \ összevont korz . am elybe 
a  V lil es II korz tartozik. Rost as Pál mura- , 
szombati lg tanítót nevezte ki számlálóbiztosokul, i 
helv éltesekül az nlabbiakat nev ezte ki

Az I összevont koizetbe Tarkas ( labor 
tanítót. II. összevont körzetire Dr. Harsány i Ja- í 
nosne tanítónőt, a III összevont korz Horváth | 
Terene tanítót, a IV összevont korz Simon 
( ívulano tanítónőt. \ . összevont körzetbe ozv J 
( loljev sesek Jo/.sofné tanítónőt, mind muraszom
bati lakosokat.

As ebek veszettség 
elleni kőtelező oltásé
A Földm űvelésügyi Miniszter az ebek ve

szettség elleni kötelező o ltását a visszafoglalt
délvidéki területekre vonatkozó lag is elrendelte.
A muraszombati já rás  területén az  oltást a já 
rási m. kir. állatorvos fogja végezni. O ltásra min
den haromhonapos kort betöltött ebet elő kell 
vezetni. Egy darab eb oltási d ija  1.50 Pengő, 
mely összeg az. oltáskor azonnal fizetendő. MIl
iászomba* nagy községben az  ebek veszettség 
elleni kötelező oltása október hó 18-án d. e. 10. 
urakor kezdődik « községi vásártéren .

Tükörképek a muraszombati 
polgári lányiskola életéből

A felszabadult M uraszombat első október 
fi-i ünnepléséből méltón kivette részét az  állami 
polgári lány iskola is. Serény inunkéival folytak 
az ünnepok előkészületei. I anárnéik és  növen
dékek egyaránt lelkes m unkával készültek meg
ünnepelni .i 15 aradi vértanú em lékünnepét. 
Oktobei H.-an eggei 8 urai kezdettel válogatott 
é-s gazdag műsoros ünnepélyt rendeztek.

Közös ima utéin Horváth berenrné tanár 
a nap jelentősegei ismertette. Közvetlen és fe- 
lemeléi szavukkal emlekez.ett meg az  arad i l.'5-rol. 
A novendé-kek lelkebe jól belev eséidött mar az 
első emlckez.es után a nap jelentősége.

A műsor kővetkező szám a Á rvái M ária I. 
o. tamiléi -zav a ja la  voli. Móra L á sz ló : Arad r i
ma vris.-i mondta el igen sz.é-pcn. V alam ennyi 
osz'alv o szt vett egy-i\g\ szava la tta l, szavalókó- 
tussal é-s k ,nem iekkel az ünnepségen. A II. osz
tály bo! Simon I erez szava lta  el Tábori P iroska: 
\ térkép enekei e. versel. Utéina Kühar Ilon

ka III o tanuló adta elő Rudnyanszkv Gyula 
Oktober hatodik« r. költemény «M. Igen kedvesen 
szavalta a 1\ osztályból Benézik Jo lán. Rud
in anszki Gvula : Az arad i tizenhárom . Kocsár 
Ivrz-sebettei a III osztály sz.avalokorussal mondta 
ei Rudnyanszkv nnk Az. arad i vértanuk c. köl
temény é*t. Az unnepelvt a  H im nusszal fejezték 
be. melyet az iskola énekkara adott elét.

A földművelésügyi miniszter 
kiküldöttei a Németországban 
dolgozó magyar munkásoknál

Az Országos G azdasági Munkaközvelitéi 
Hivatal az idén 7.><)() m agyar m unkást helyezett 
el a  nemet m ezőgazdaságban . Ezenfelül kiize! 
meg annví m agyar m ezőgazdasági munkást 
közvetítettek a  visszafoglalt di'lvidé’ki terűiéiről 
a nemet birodalomba.

Külföldön dolgozo munkéisnink szociális 
gondozását legnagyobb részben u nemet mun
kán g\ i hivatalok latjak el. de a  földm űvelésügyi 
miniszter a  berlini fiikonzulatushoz egy m unka
ügyi felügyelőt, a  külügy m iniszter pedig egy nő
vért osztott be. akiknek feladata m unkásaink 
állandó szór i éi I i s gondozása.

\ földművelésügyi miniszter ezenfelül bi
zottságot küldött ki a  m agyar m ezőgazdasági 
munkások helyzetűnek felulvizsgétléisám. A ki
küldöttek most érkeztek v issza kéthetes kőrút
jukról, I apasztalahnkrol beszám oltak a  minisz
ternek. A m unkások e lhe lyezése é's keresete 
álta lában  megfelelő, sut helyenként igen jé). A 
nemet m unkaügyi hivatalok a  legnagyobb jóin
dulattal kezelik a  m unkások esetleg  felmerülő

POHIŠTVO
v v e i  k o m  odebéranyi

•zamo pri László Ignác-i. S z o m  b a t h e l y

Hitra i tocsna pnsztrejzsba! E r z s é o e t  k i r á l y n é  u t c a  23
Zathejvajte ponudbe! Telefon 23. ‘3

panaszait.

Jugoszlávia vasúti teherko
csi-parkjának felosztása

Október l()-rn kezdődött Zéigrábban a volt 
Jugoszlávia, illetve az utódállamok vasúti meg- 
bizottainnk külön értekezlete, amelyen Jugosz
lávia teherkocsiparkját osztják szét egymás között.
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Megtekintettem Szombathely legbáio- 
sabb udvarhölgyének. Muraszombat* 

nak ragyogó ékszereit
í ol létszámmal és hetente csak két napig dolgozó gyárak — 

Beszeigetes Benkő József. Sittár Lajos, Cvetics János és 
Dittrich Gusztáv gyárosokkal

Istenben boldogult dr. Vass József népjó
léti miniszter egyik remekbe kécszült beszédében 
azt m ondotta: Szombathely Dunántúl knétiv-
:>oje Az udv arholgy eit azonban nem nevezte 
meg az ekesszav u pap-politikus, de ha most 
meg élne. akkor Szombathely legbéi.iosabb udvar
hölgyéül biztosan a kis Muraszombatot jelölné 
ki. Hozzá joggal, mert csekélység« m. aki Dunán
túl minden egyes városéit ismerem é s  bejártam 
tel Európát es Ázsiát. M uuiszombalnál szebb 
v éimskát meg nem léittam. Ennek bajos \ . 
loskanak ‘.'kszerki-nt lagvc.go gyárai is nagyon 
szépek. Szinte .H ősi;, mint a nagv városok 
ór iás i ip a iie le ;'« !. Eltol saját szemeimmel gv • 
zodtem m< g.

Bunkó Jó z se ! h u saru  és
k o n z e rv gyá ráb a

mentem ei eloszíir. Mint mindenki, é-n is jertot- 
lemtetl eijx íkkel jutotta;! he, poitéisíülke cloü 
ievo bejáratná! ugvanis éitkellett gazolnom a 
t«ildbesül\ 1‘szteli vastag  szémvegen. am elyet bfiet- 
iis«lkat ölél v egy szenei hallak .1. A trrtoil. ml«, 

okozta mi gh peié-st nyomban kín < !le egy m ásik: 
az óriási, minden kopzelíáel leluimulo Kalitka. 
\ kalitkában o.-'.ek. mokie.ok. y.idKaesak. fa ra 

in Jv. í'erk i> es meg m ásfajta illatok élik vígan 
világukat a ~.uiu bokrok e., a m agas léik koz.otl.

\ gy.ii emi !••!, ,,< »<].,j. «i Benku J. sH 
gviirost kerestem lei. A tuzoíl.i.i megszervtv.i-seuil 
előnyösen ismert j..vakolbeli gyáros, akit egyed il 
v éilasztotlak be a  Délvidék \ isszaesatoléisa után 
.i/. Országos 1 uzoitoszov etség elnöki tané«« sétlvo 
kedves, eléí/.é-keny sé'ggel iogadolt é-s elmondotta

..Tájdalom, eréisen csökkentett üzemmel tu
dunk csak dolgozni, mert nem kapunk r lrg  
\agomarhat es malacot. így bizony még csak 
. i felei sem teim eljuk annak, amit a gyéir íel- 
keszüllsé-ge leiietöve tesz. A inunkéisok létszéima 
s eréisen leapadt. 180-rol 90-re. Pedig az éiruink 

iréinl i>gv re fokozódik a  kereslet. Ez érthető több
• ikbol. de é-rthrtő azért is. mert m essze földön
• snierik a Benko-gvén gyéirfméinyait

Benko Józseffel meg hosszabban elbe^zel 
■ettem, majd pedig lementem a  töldszinti Hó

déiban dolgozo fiához, ifj. Benko Józsefhez, ak; 
nagy előzékeny seggei vezeteti végig a tmzto- 
éigtol ragyogó gyáron. Közben magyarázott. 

Elmondotta, hogy a  sertesólé s \ illany'kábítással
• -s ludoszurétssal löitenik. a  m arhavagas pedig 
Scheimerjiisztoly " lö\ i ssei. Sz«Jvai. még mielőtt 
íz. állatok vérét kieresztenék, egy pillanat alatt 
így elkéibiljak eket hogy semmi fájdalmat sem

’ iezhetnck. A leszűri állatokat beton-fürdőkben 
-z ifjak meg. majd pedig mé-rleggel ellátott to- 

nipéilyéin szállítják  a  logocsarnokba. Kihülessuk 
ulan .i dolgozo t«-rembe jutnak. Ez az  óriási. 20 
né-teres terem éppen úgy iagyag  a tisztaságtól, 

mint a szúró és a  béltisztito helyiségek.
A gyár m egszem lélése soréin mcgcsodéil- 

em a  v illany ereire hajtott husvéigó. őriéi es ke- 
eiogepeket. Közlök a  nagy kalbasztöllőt is.

■'1.■ • 11y<■ I egyszeire 1 mé-termázsa husmenny isé- 
••<•! lelő I villany éréivel a  belekbe ny omatni.

tonna az onéisi íiistéíioket es a hűtőket láto
gattuk y égig. később jiedig megtekintettük .i zsir- 
< s< »magolás!. A gyéir naponta több ezer kilogram 
koalo  minéiségű zsírt tud előállítani. Egyébiránt 
a Benko-gvéu zsírja szinte Európa hírű. ug>- 
zinté-n a .sonkái, szalonnái, szaiénnigyéutmányai. 

siilbaszai és a  Iconzervéii is. Ezek közül a  sonka 
'■■s a méíjpéistétomai. továbbá a marha- és a 
borjuporkoltjei igen keresett cikkei a gyárnak.

1 avozéisom előtt megszemléltem meg a 
g;- ír raktniait száriloit. gépházát, jay itomühelyeil 
1 -s az o iiási m edencével rendelkező strandfür
dőiét, Mindez olyan \öli hogy jóleső es jogos 
' sudálkozásom al váltotta ki. mert különb gvá ia  
Jelenleg ini g Szom bathelynek sincs.

A Benk o-gyái után

Sittén- Lajos ..Muravidéki 
! rhememü G yár“-at

keiestem  tel. A nagyon szinpatikus. komoly 
U'Kinietu es intelligens gyaios szépen, de egy
szerűen beirndrzeft irodában fogadott. Kedve- 
se:i «-.', h<intlsagosan. Beszelgelesunk során aztétn 
nu-glucllam. hogy mostanában nagy anyaghiéiny- 
r.v.ii küzd u gv... Di megtudtam «'i/.t is. hogy 
Silt.n Lajos gvara belenként csak két napot 
dolgozik es a két nap soréin is csak 90 mun- 

: ka ;! tud foglalkoztatni ISO helyett. Igv a  geprk 
fele ail.intioan all.

A legnagvobh haj az. hogy az igémyolt 
nveisanvagot nem kapta meg m e g  Budapestréil. 

i I kőiig nem - síik a munkások szempontjából, de 
t a logy asxtoko/.onsrg erdekehe-n is fontos volna, 

hogv Síitái megkapni a nyersanyagot, meri igen 
['• '--v e .iia  a k iaesle ! Szinte húszszoroséit ad- 
natnn el annak, amit mostanában gyártani tud. 
A múltban is igen keleseit volt az. áruja. Ingeit, 
alsónadrágait es pizsamái! a (mrog es a Torok 
bat« nőkig v. i. , Holtak. Naponta a ti autó indult

i gvénéibi : le ír (Is íreruiti éuuval. melyet íut »s/.u-
lagreru "/.«*11» \ i/.eine éillitotl elé).

A U\ -1! MHginkin tusékor el« iszol is K nő
blaueb ..( n̂«'tE»\ s iga n ilia ja"  ötlött az szó ni l)o.
Ebbéli Kn» *1 »L'iiir i megható lir«t\ al írja lo «. sze-
gen\ \ it m »!r«m> szenvedés<-it. akinek tlm; . \ o-
rejtek«- e s  könnye íuzéidik egv csillogó estélyi 
ruhához. amely m ásnak az a lak já t d ís z ít i .. .  
Itt azonban nem ríni ruhákat varrnak é-s egy 
cseppet sem látszanak szuny üdéinek a  lányok, i 
Sol ■ így veijem eszre : nagv ölömmel hallgatják . , 
•miit e Valin ;« jv dalol Mert dalolt a sok g«'p. j 
a munka indulóját zúgta!

A tágas, világos, tiszta és teljesen korszerű 
gyárban egy ing kes/.ité-sel is végig néztem. 
Szinte percek alatt készült. Láttam, am ikor az 
mget igen sok inas inggel együtt v illany ereivel 
hajtott kor11nesszel az  egyik m unkásnő kiszabta. ! 
es latiam , amikor az an yaga  felkerüli a  futósza
lagra Lassan . futod iéiny tól-lány hoz s mindé- I 
gv ík varrt valamit rajt a géppel. Végül, percek 
múlva leniek kész ingként került le* a  futószalagról.

\ Kiváló szaktudású Siftár Lajostól el kö
szön v i ■

( vetirs János „Első Vfuravi- 
deki Tehérnemügyár'‘-at

látogattam meg. Cveti« s ak i szintem fiatal, hata l
mas üzletében fogadott es elmondotta, hogy uz 
éi gyáréia.in is csak kel najrol dolgoznak heten
kent. Pedig igen sok a  rendelése, amit még 
akkor sem tudna elkészíteni, ha éjjel-nappal 
dolgozhatna is 220 emberrel, am ennyivel még 
két e w e l ezelőtt do! gőzt >lt.

..Sajnos. mondotta — most csak 90— 100 
emberrel dolgozom. Naponta 2000 inget csiná- [ 
lünk meg Jobban mondva heti JOOO-et, mert j 
csak két napot tudunk dolgozni A gyáram  égé- j 
s/.en korszerű és remek berendezésű. Je len leg i 
van egy kis nyersanyag raktáram , meit sikerült j 
nagyobb mennyiségű fehérnemű anyagot yá sá - ! 
rolni. így a kel napi munkát, illetve keresetet ! 
még hosszal) időre biztosíthatom m unkásaim nak", j

A vigkedélyű gyárossal még hossza«ban I 
elbeszélgettem , főleg utazásairól, m elyek során 
megállapította, hogy nálunk M agyarországon 
még arány lag  igen jé> a helvzet. (Ezt azoknak 
utam le. akik déire módon azt hiszik, hogy ha
tárainkon tul. meg jobb helyzetben vannak az 
emberek.)

Utolsó látogatásom
Ditlrich Gusztáv fém és lak
kozott bádogáru gyarábu

vezetett. A gyén jelenleg nincs üzemben, vagy 
is alig egy pár emberrel dolgozik, mert nincs 
nyersanyag. Pc-dig Dittrich gyönyörű dolgokat 
gvéul. Olyan szép és jé. háztartási cikkeket, ame
lyek alig  találhatók meg más hasonló gyárak

/ ?  /4 £ ?  /  O

Kapható minden rádiókereskedónél

gyártmányai kozott így igen szépek a lakkozott, 
égetett és nikkelezett kályhaelök. falvédők, krily- 
haellenzők, öntöző és egyéb kannák, kocsilám- 
j)éik. konyhaedények, nem is beszélve a saját 
gyártmányú hőpalackjairól. Ez utóbbiakat uj 
találmányával messze földön híressé tette Dittrich, 
A Dittrich hőpalackhoz ugyanis nem kell dugó, 
amit a szódás — vagy ásványvizes bor rend- 
szerint kiszokott dobni a kirándul«) vagy utaz«) 
nagv bosszúságára.

Dittrich is körülvezetet a gyárban. Megmu
tatta a nagy munkatermet, a gépeket, a lakko
zol. a nikkelezőt és uz égetőt. Felvezetett a rak- 
tárba is. amely sajnos, már majdnem üres. Ami 
azonban még ott van. az csín és kivitel dolgá
ban minden képzeletet felül múl. Kérik is na
gyon az áruházak Dittrich gyártmányait, de 
jelenleg az igényeknek csak igen kis részéi 
elégitlmli ki. mert u világszerte uralkod«) nyers- 
anyaghiány Muraszombatban is erősen érezteti 
hatását. — ő.

Pri naši delavcaj v  Nemcsiji 
szó bili delegáti našega 
kmetijszkoga m inisztra

Nasa Orszacska Delavszka Poszredovál- 
nica je Ictosz okouli 75()0 delavcov szprávila nu 
delo k nemškim kmetom. Blüzi tclko ji je slo 
tüdi z oszlobodjeni jüzsni krájov. Szociálno 
szkrb nad temi delavcami májo nemška oblá- 
szlva. nas kmetijszki miniszter je pa vöinrenü- 
vao ednoga inspektora k geneiálnomi konzulati, 
k zunányomi miriiszlii pu edno szesztro. steriva 
déivata vszefelé tanácsé nasim delavcxrm.

Zvün toga je zdaj nase kmetijszko minisz- 
tersz.lv«) vöposzlalo edno komiszijo. ki je pre- 
studejrala sztális nasi poljedelszki delavcov. 
Po stirinájsztdnévnom inspekcijszkom potüvanyi 
je k«)miszija zdaj prišla nazáj i referirala g. mi- 
nisztri od szvojega dela. Zaszlüzski i meszta 
delavcov sz«) poj)rcjk dobri, na mesztáj pa celou 
prc«i dobri. Nemška oblásztva pritozsbe nasi 
delavcov vszigdór dobro i praviesno obravnavajo.



4 oldal muraszombat és Vidéke 1941 október 17

Moszkva már készül a 
védekezésre

Berlinből jelentik: A  német véderőfőpa" 
rancsnokság jelenti: Az ellenség a  Vjazmn ko
rül bezárt erőit most már végleg m egsem m isí
tettük. A  brjanszki zsákban is feltartóztathata
tlanul folyik az ellenség megsem m isítése A fog
lyok szánta a hatalmus ikercsatából kifolyólag 
500.000-re emelkedett és még egy re növ ekvőben 
van. A  keleti hadjárat m egindulása óta ejtett 
orosz foglyok száma most már m essze túllépte 
a 3 milliót. Egy tengeralattjáró Gibraltár előtt egv 
angol rombolót süllyesztett el. Nyugat es Dél- 
Németország felett hat repülőgépet kittünk le.

Berlinből jelentik : Moszkvát védekezésre
készítik elő. A  legfontosabb útvonalakat a lá a k 
názták. A  város minden fontosabb pontján : 
hidaknál, középületekben és gyárakban  robba
nó anyagot helyeztek el, szám os házat lőrések 
beillesztésével utcai harcokra tettek alka lm assá .

M oszk va  p o l g á r i  l a k o s s á g á t  f e l f a g y  c c  
r ez t ék  é s  u t c a i  h a r c o k r a  k é p e -  ik ki 

Gyermekekből és asszonyokból különleges a la 
kulatokat állítanak össze. Ezek feladata a rob 
bánó anyagok őrzése.

VASÚTI MENETREND
é r v é n y e s : 1941 október 5-től 1942 m ajus-ig
( S z o m b a t h e l y  l -K ö rm en d -M u r a sz o m h a t -M u r a  h e l y
Ha. Sz. M S/ M
_ Budapest i i • 30 / <°»— Szombathely i h1 1 G*• 1 lo:- W’
— Szenlgotthárd i 14“" II.1
_ Körmend t P7 lti“' 14» 19's Níidusd KP" 15*" i H -N14 Znlfihóshrnry Szőre 10" 1 :i‘-' 1
21 Zalapolakt« 1 11"” l.,Ö 19®
23 Zalalőuő 11"‘ 1 loi 15*.IV' 19 " 19"
30 Ponkos/ 11" IV' V( »0«.
33 Natorákos rj4T 11“ 1
36 Orut/enliK-tiT 11» ló"'42 Dávidházn ti'H 1 I * !(.'•" 'IŰ»45 ÖrihodoN f)r> 11"' 16*' 'll-i"16Sál 6M 1 !•■- 1 r*4 ■ Ml«-*54 Péterhegy —I ótkerc.H/tur 1 m !f»-H 7*1
57 Kerkaszabadhetry *,:•* 1 1 7"*- LM)-*
60 Felnölendvn-MtttyÓMdomb '0 1 1."' 17" ' T"fi4 Musz.nya—Vasiok 71.1 122- 17 -•* 21"
69 Öot>yénd 72*1 12" 1 7-« ’ 1
75 , , . , l *■ _ •Murauzomhal ( j fiw* 1.3“ IS*
Htf Belalinc 1.3“ IS30
86 Murahclv 701 1.3M

M u ra h e l y -M u r a s z o m b a t  l\ irm e rü l  (Sz o m h t i l h c l g  >
Ha. S/. 1 M S/ M

- Murahely  ̂o«- 14'-
6 Belatmc 14"' is*«

11 Muraszombat 3"’ =. 6»
1 I"" 
1 1

IS-19“"
17 Battyánd 3» -j 14- jull
22 Mun/ny«—Vtinink 3» r g*2 14:- l'*t"
26 helsólendvn-M<tty<tsd» >inl> .3:>- £ 70 « | .ol ló-v
29 KerkaszobndhcKN- 4"-’ - .10 ! 5" IV"
32 Péterhezy -Te*ikeres/111r - 710 15'* l.iU
38 SL,...

|H. r 72,1 ] 19“-'
41 4*- (. ! “»33 !*•*
44 Dávid háza 4" c 7 vj 1 .">>• .M
50 Onszenlpéler JSN ! 6°* •\ ilS
53 Nawyráko.s f)02 é 7:̂ Ili" Jt !“-*
56 Panka*/ 30» 802 Sf 8'2 

1  SU

1 ti2" 'I ló*
63 Zalalöco 7,20j23 ló21Hr"

M )30 >, )42
65 Zolopalolio 527 [f- 8'» Iti-v J0*d
72 Zalehiishágy—S/.Ve .",4* KP' *.
78 Nódasd -5 .3*» 17®" 21°»
86 Körmend o»* ti-*' 17" 21"
— S/enlgotlIuírd ó 7:« Ilii? 19" 2 )J<— Szombathely .• 7«8* 92:* 1 » »07
— Budapest é j 20“ 2-':

A  m enetd ij Szombathelyről I. II III.
Muraszombat 12.60 7.60 5
M urahely 13.70 <3.30 5.30 i

V á r osi m o t i  • Muraszombat
7" “ x' B * ■ ■

KlőndÁHok : október 19-én. vasárnap 15 óra 15 p. 17 ó. 50 p I 
é» 20 ó. 30 p. - 20-án. héttön 20 ó. 30 p. . 21-rn kedden 20,, ;.*
„Tomi** a megfagyot gyermek
Főszereplők: Csortos Gyula, Daibuk.il Ilona. Pécsi Gizi. 

8UTYI, Tomi pajtása Adóm Klári.
Következő műsor

„Erzsébet hercegnő"

6epjarmüvBN átPEndszámo- 
2qsü Muraszombatban

Beke Gy ula rendőrfőtaná*■:« >s, Kas
sa  y István m űszaki főtanácsos, ipar- 
felügvelő és Mester Sándor worl.-.igaz
gató hétfőn Szomhalhelv rol Mur-iszom-
hatba éi kézit •k liog\ atrendszám* >zák
u gépj/n művi .•ke1. Az .strendsz<im<>zás
után többen a gépjármű v ez i  '• -srol
vizsg.il1 is lettek ti bizol'.-.ág előtt.

Itt e miitjük Rl*. g : a g<- ,*. inni'-éknek
19-12 j.. inufir 1-i.J.1 nem szr-bad mm
jugosz!láv ic rd-•/ám mai k(*zlek.'d;-*
Ezi-rt. akik 1.cm jeientke /•:-•!; ti ki'u-
zott h. tir.iidv-: hl ■ (I 1. 15. Iht /■ 1. d<
cembe r ' ti s/.i .rr 1 b. tliii-K i t'T.d. m -
kapitalfiys.'i'-'i' '1 tíz át.s/.!ir.'*zá--‘ k*•!'••!•
mczh( 11 k A •’( 'I>jáimü\ *■,'*■ lót iga/. .1-
v/irnoKfti u v1 .11írsak <: írr.ti ido.g
kiesen •111.-tik.

Akii*t iá-piti mű i\ i:k*■ * nn.’í'.űr t**nd-
s/.i’irnmíi! ki\ <unj. ik ti/.einlji 1.utáni
•>•>. ,..0 ^ sz ur,* 1 Budapcsli k> i/.l* ii\ b<-n
11' *': ’ j' 1ént 66.hoc1 rim IX b. 19 i ! i Ir
retíd* 1. ■1«' Cl l.'ip írben oktobri 22-1"
krr*'ím*V.!lrl,|.i. 1 g\eb,: tr ../ * :d."- ’ -
lek 1* ’lduij. :n. ik :< 1 r .: 11 ■ : k '." ! a
S.'*,I|.É,'itheK; t nd. 11 k ar .' ' - t■:: 11 i:ó
T-mi* az elsőfokú gi-pj.':: mi, 
!i< i/

J * el h i vj u k ol va só i nk 
figyelmét
a ve- dl o, -I'., uióv. iok< . :<<■--
óllohelvekeri. iskolakb. n . 
li.i/.iiíi.n kliuggesztetl pok. <<!c!-
m enyekre. A pályázati ! 11>■ ír rock
eiettí egizelt es I kőzé-p:--kői.. <-i
egv éneknek az Á llaim  . - Ónkhoz - . i. 
telveteíév el kapcsol Jo- I u> I n:; >k.
tartalm azzák. Aki tov, l»b. íelv i!,. -1-
t.isl kivan. az  fordul;*m közt •-tlcr.nl 
akár szemelv esen. ak.u misi-i-li utón 
<< területileg illetékes \l.iv . uzletev/e- 
Uisrghez.

Ugyan, ugyan  — jobb öltöny hogyan  lenne 
o lcsóbb? Lehetetlen dolog ez. De a  v i lág í tá s  
terén Ilyesmi bizony l e h e t s é g e s !  Sokkal, 
jobb lényt adnak  s o k k a l  o l c s ó b b a n  a 

nemesgáztöltésü Tungsram Krypton l a :  v. úk ! 

Tudjuk: o lyan  c seké ly  az á r a m fo g y a s z t á s u k ,

hogy sa já t  á rukat m egtakar ít ják  égős kevbon. 
V. ... —--------------------------—---------

Sertésorbánc
Murasiombatban
M uiaszombatban szé>r\ orvosán s« r t.•. . 

bán* riveit megalapítást. Ennek kovrlk.v.ti-ben 
a ja lasi m. kír. .állatorvos azokat ,i heh <-iád. 
ahol a .sri te.sor Iráné m egállapít.ist m ert. z a l a i . ; 
helvezle *s a zárlatot a fertőzőit he!v okkel v/< i;-> 
szedos u iivaira is káét leszlette A !<-/.arl h rkok- 
lol se.leseket elszalliiatu v.igv p iá ig  b*-.lini,ir:; 
csakis a/ elöljáróságnál történt elo/eles b. eléri- 
ti-s után szabad

Minden újabb m rgb etrg .d rs  es elhullás a 
községi eloliaru.is.ignal azonnal bejelentendő. 
A lezárt helyen betegségre gvanus es fertőz.* se 
gyanús sertéseket egv inastól úgy keli elkulom- 
Icni. hogv azok egym ással ne érintkezhessenek. 
A lezárt helyek bejáratai ..sertesorbánc" i' irrasu 
t.ntos cédulával jelölcndók meg A le/,írt heke-
ken tíirtnlt srite sekn ma rhaiex el*’ l ki. 1II1! 11.. tilos.
/\ 1ezárt heiven ti sert* stliigN al tak < ti ni. 1 r■ \ liul-
li.de k*it es almi -1 külön kell g\ ml. ni ■ irheto-
lég azonnal al.t kell sz,. illám \ ,*g\ í Lilié s/t, ssrl
tértéilli'nitrm. \ lezárt IicIn ek ie dfVif■nrÍN[>* k.
SCI ll 'skupecnek. keres k*'.doknok bei. : Üli tilos \
hull. lkat. ha az.okai tul.iiciorio.suk r e
lelh. ts/.nalni ner 1 akttn,a. i i dog|( 1 rr 1 ki r. Iinn.il
\ aló meglocsol. is ultin s/abah s/. 1 uen rl kell
ásni . A lezárt helym l se llrsí'k t'l .</{ű,n, ,1: lm ...
gits céljából a  k.o/segi e U..»iJill'f *S< ltf olo/r 1* -
beli engi dcK .1kapjon !('ll< t v s.lk eí.vó .lliian
Amt’n iniben a/. Vltolso ('lhullits \ . le lg> og\ U-
l.ts 1uta 1 1 nap kedvező.zn eltel! . „ Zal aki
hel\ e/ett udvnn »k se,les óljai lerlotler 11;* niiok.

Nagy, modern g a r Ó Z S
r.ii.-.t: • tv V <xwt . • 1.1. ,. .

Érdeklődi,k LÉNIA A-ut 19. .ll.lll i\,, | \ ' k . -osilo-t

Kakse vrejdnoszti idejo na 
dno morja ?

1 'i  hi v i- upei C ili vrejdnosz.t lis/di jezer 
:.,j<iUV ov. s te ;; ẑ* > Zse na dn., mórja szpusese- 

rn. bi grozne nuincre dmibili. N< | je pa szarni) 
- * nva v rejdnos/.t lis/t, hajouvov . ru gó ludi blá- 
g'- d* io sz.e :. nvern v <>zi. i ’o szoudbi ameri- 
kans/koga pre, identa Koosev elln j, na hajouvi 
I n.k Stal. ste .oea szó ru-jdav no potoupili. níi- 
s/lerii ;v ajou* si /sive/., bio. sterogu sz.o scscli na 
Angleško sz.jiraviti: Szita trikó, ka bi 35 millión 
iudem eden dni iolgalo. le  szír sz.o od cejlo- 
u-jinoga m lejk.i 2t H H i krav napravili. /vuntoga 
.1*' bio poiiiaiarulzsm  szók. ki bi 91.<HK» Iudem 
12 dn: bn> z-id* -szta. nadale .31 ti H1 zaklani szvinv 
i masz.t od <3<.(KKt s/.viriv. Z v sz.ega toga je nika 
n*-j prišlo \ Anglijo, ar szó hajouv sztorpedejrali 
i s/e je v pár minutaj potoupo.

H ÍR E K

* K itüntetés. Kost s ; ’a i muraszombati ig. 
taniiol a i\- •• aanvz.o I r haz.aiias m agatartáséi
val szei/rtt érdeméiért nemzetvedelmi kereszttel 
11 ■: r t * -1 f«• ki Kost,is ! ’ i|t ménis sokan üdvözöltek
s/r-p kitűnt, g r-e  alkuiméival.

kunéin k in ev ez ések . A vallás- és kozok- 
•a.asugvi miniszter B a lassa  Mihétlv né Czitrák- 
Eer/.sen . Yghcs. Nagy G abiiella es Bognál 
lloist okleveles polgári iskolai tanárnőket a  
nuiras.-. g : íbali poIg.ui iskolához kinevezte. 
B alassa Mihály ne ( z.itrak-Beiz.senyi Á gnes Mu
raszombat -zrii-ttje. édesap ja  néhai dr. Cz.ifiák 

s \ a sv a i megye th főügyész«- 
zerepe! vitt M uraszombat és V asm egye

János 
v ezet 
társadalm i -létébe n.

1941 október 17. muraszombat és Vidéke 5 oldal

F agg yú gyü jté s . Az ország íaggy úszüksé- 
letét békeidőben délam erikai behozatallal fe
dezték. M ivel ez  a  háborús helyzet miatt most 
lehetetlen, az  iparügy i miniszter elrendelte, hogy 
a húsiparosok kötelesek beszolgáltatni a  nyers 
faggvút a  zsiradékgyüjtő  megbízottaknak.

Húsz vagon ócskavasat gyűjtöttek a  bu
dapesti vasnapok első  hetében.

A kisiparosok talpbőrellátmanyát arra 
Valo tekintettel, hogy az  ősz beálltával a  lakos
ságnak nagyobb m értékben van szüksége bőr
talpú lábbelire, az  iparügyi miniszter az  egy 
hónapra eső m ennyiség 50% -ával felemelte.

Az első vasút most épül Albérniábnn, mely 
az egyetlen ország Európában, ahol nem volt 
vasút. Az o laszok először az  utakat hozták 
rendbe s most vasutat építenek a tengerpart és 
a  főváros között.

H adfelszerelési adó. A pénzügyminiszter 
rendeletet adott ki a  hadfelszerelési ad ó k iv e té 
séről é s behajtásáró l. A hadfelszerelési adót a 
föld-, ház-. kereseti-, társulati-, vagyonadó és 
ezen , lilami pótlékai után kell kivetni. A kive
tési kulcs 10° V

Aki megnyerte a főnyereményt. Farkas 
Gvőrgy szegedi nyomdászt a  rendőrség letartóz
tatta. mert egész sereg lopást követett el. Az 
eset azért keltett feltűnést, mert Farkas félévvel 
ezelőtt nyerte meg az  osztály-sorsjáték főnyere
ményét. m integy nyo lrvanezei pengőt. Ezt a  
nagy vagyont m ajdnem  három hónap alatt e l
tek* >zolta. A zü llésnek indult ember, am ikor a 
pénze elfogyott, lopásra adta magát

EGV B Ú TO R O Z O TT SZOBA
kúton fu-júmüíll ki.itío. Bővebbet RAK* )( /i i ! 14.

Szabad a friss kenyér. A hivatalos lap 
ban rendelet jelent meg. mely szerint a  triss , 
kenyér torgalom bahozatalát eltiltó, június 20-an \ 
megjelent rendelet hatályát veszti. Ezután tehát ' 
a pékek frissen sütött kenyeret is árusíthatnak.

Ebben a habomban óriási értekék ván 
doroltak mar a  tenger fenekén . ( s illagászati
szamot kapnánk, ha összeadnánk az elsiily esz
tett hajóezrek értékét. Pedig nem csak a hajó 
értek, hanem a vele sülyedö rakom ánya is 
Roosev elt am erikai elnök szerint l ’ink Star nevű 
hajiin a  következő érték volt útban Anglia felé 
Anny ■ sajt. am ennyiből a  mostani angol le jad a 
gok a lap ján  35 millió ember egv hétig táp lál
kozhatott volna. Ezt a  sajtot kétezer tehén egész 
évi tejtermeléséből gyártották Ezenkívül 91 000 
embernek 12 napra elegendő narancslé volt a  
hajon továbbá 3000 vágott seités és 37.tX)0 
sertés zsírja. M indebből pedig semmi sem ér
kezett meg angol kikötőbe, mert a  hajót meg- 
torpedózták s az  percek alatt elsülyedt

V ers  poplatov de sze vötálalo. Ar lurl- 
sztvo zdaj v jeszén i bole trga obüteo. szó m a
lim mestram zvišali m ejszecsno koliesino po
platov za 50°/o-ov.

Friski krüj sz e  lejko odávle. Kak je zn a
no. szó peki od jún iusa 20-ga naprej nej szmeli 
oda vati friski krüj. V szlüzsbeni novinaj je zdaj 
m iniszterszko zrendelüvanye razglašeno, pouleg 
ste roga peki pá szmejo friski kruj odávati.

Dvajsz.ti vagounov sztároga z.seleza sz.o 
nábrali v Budapesti v prvom kédm v takzváni 
zselézni dnévaj.

l.o j sze more dojdati. V mérnom cseszi 
szmo lój importejralí z júzsno-am erikanszki or-

szógov. Ár je  pa zavolo  bojne zdaj tou nemo- | 
goucse. je minisztersztvo zrendelüvalo. kn szo 
m eszárje dúzsni lój dojdati na zbéraliscsi mascsob.

Prva zseleznica v Albániji. A lbanija je 
edini ország, gde doszejgam uo nej bilo zselez- , 
niee. Kak je pa A lban ija pod taljanszko prišla, 
szo nyim nájprvlé veszté vzéli vréd, zdaj nvim j 
pa delajo zselezn ice. ki de Tiráno veza la  z ■ 
morjom.

Eutrije je gvinao, pa sz.e je pohüjsao. i
hárkus György stam par v Szegedi je pred pou | 
letom na lutrijaj gvinao 80.IXK) pengőjov. ló  
ve lka sum a pejnez ga je tak zm ejsala, da jo 
je v Irej m ejszeeaj za pravo. Ar je popolnoma | 
s/.íalotizejrao, pejnezje szo nyerni pa szíalili. je I 
zacsno krádnoti i je re jlő  vrszto tovajij prika- I 
cao. Zdaj ga je policija dojzadrzsála i zaprla, j

II
Qysrmeltrtcháta A

Csecs em ö k e len gyék  ■
G yerm ekkocsik |

3 Sportéról« §
SZEHDREY-ne! - Szombathely, Király u. IS.

K Ö Z P O N T I  M O Z I
______ P I T T R 1 C H  • (IIURASZOITIPAT_______

október 18. szombaton este órakor. 19. vasárnap Vs4. 
fi. és */*9 urakor én 13. héttőn l/*9 órakor

i| n a n n m a m a "  F&werepiók; c«. Azcri tton«.
, ,H  n a g y m a m i ]  IWnyi L. Szörényi h.vo ntb, 

Következő m űsor: M A I U W K I I  •  P Q lG  W — r l

Vendvidéki vadžtioli
Lőt-vad értékesítő szerve a

Zalai Élelmisxerkivitel Kft. 
Zalafzentiván

Zsák, Ponyva, Kötél, Zsineg, Lötaharó
nagyban és kicsinyben 
zsák és po n y w sk ö lc sö n s é s

R e h b e r g e r  I r é n é
SZOMBATHELY Telefon sz. 370

A z. u j

R
1942

tipusu

á di ai t
P H I L I P S , O R IO N , 
MINERVA, SIEMENS

szállitliatők
<> tionapos j.átállás legmodernebb javiunmibely. 

t) — 12 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s .  
A lk a lm i v é te le k  -  csere

RAdiö NEM ECZ
Muraszombat

Meghivás

Küldje !)e vasúton áruját. Nagyobb 
, mennyiséget a helyszínen átveszünk.

Magas napi árak. előzékeny átvétel.
TI I NON:  Zalaszentistván 1.
Sürgönyeim : ZAI AEXPORT, Zalaszentistván.

Meghívás.
c; A Z D Á K  HITEI -SZÖVETKEZETE MURA- 
SZÓMBA I' (Kmecska posxojilniea. zadruga z
neomejenim jamsztvom) 1911. évi oktober hó 
26. napján d. u. 1 órakor, határozatképtelenség 
esetén 1941. évi október hó 26. napján d. u. '/*2 
(árakor a  szövetkezeti helyiségében

r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s t
tart. m elyre a  tagokat az  5040/1941. M. E. sz. 
rendelet és a z  alapszabályok 46 § -a  érteimé" 
ben m eghívja.

1911 év i október h*> 26 napján délután 1:>. é>ra- 
kor. határozatképtelenség esetén 1941. évi októ

ber 26 napján délután V2 16 órakor az
fllsóleoduai Gazdasági Taharéh ás H itelszöBithezet
(előbb Kmer uku hranilnic« i ponrojilnira v I). I.endavi)

fii-lv iségében
r e n d e s  k ö z g y ű l é s t

tart. melyre a  tagokat az. :>040/1941 M E. sz.. 
rendelet és az. a lap szabályok 13 46 §-a i értel
mében m eghívja.

N M’IKÉM)
uzlrli ereHményröl s/óló jelentéseH
zárH/árnadások megvizagalásn

1 Az 10-10. 
lu rtíyá lasa

2. Az Ibiit 
fclmclvény m*'K«d<

J Mer lég megrillapil*e«i
I Tiszta lovedelomröl való rendelkezés.
5 Az intézet eddigi szón elségéböl, a ljubljun.sz.ka 

/adruzsna zveza kötelékéből való kilépés lekinletében ha- 
lurozolh*, zalai.

(). I j alapszabályok alkotása az 139X: XXIII. te., az
1920. XXVI te . az 1923: XXXIII. Ic. és az 5040/1941. M.
(•; sz rendelet értelmében, valamint az uj régszövelség 
mególlíipilása.

7. Az in alapszabályok 2. §-a értelmében az I89H : 
XXIII te. alapján alakult „Országos Központi Hitelszövet
kezet rendes taglal közé Való belépés tekintetében hatá
rozathozatal és az erre vonatkozó ..Belépési nyilatkozat" 
aláírására lelhatalmazas adása.

N Felhatalmazás a szövetkezel működésének mikénti 
loiytatására,

9 Esetleges indítványok.
Ha ez a közgyűlés az első meghatározott 

időben nem volna határozatképes, fél órával 
később ugyanaz a napirend mellett megtartatik 
a második közgyűlés, amely a jelenlévő tagok 
számára tekintet nélkül végérvényesen határoz.

N a n d
1. ) Az intézet eddigi szövetségéből, a Za- 

druzsna zveza v Ljubljani z. z o. j. kötelékéből 
való kilépés tekintetében Határozathozatal.

2. ) Uj alapszabályok alkotása az 1398: 
XXIII te., az 1920 XXX. te . az 1923. XXXIII. 
te. és az 5040/1941 M. E. sz. rendelet értelmé
ben. valamint az uj cégszöveg megállapítása,

3. ) Az uj alapszabályok 2. §-a értelmében 
az 1898: XXIII te. alapján ulukult „Országos 
Központi I litelszövetkezet" rendes tagjai közé 
való belépés tekintetében határozathozatal és 
az erre vonatkozó ..Belépési nyilatkozat" alá
írására felhatalmazás adása.

4. ) Az igazgatóság 7 tagjának választása.
5. ) A felügyelőbizottságnak 4 tagjának vá

lasztása.
6. ) Felhatalmazás a szövetkezet működé

sének mikénti folytatására.
7. ) Esetleges inditvánvok.

Az IGAZGATÓSÁG.

Akarja jól értékesíteni 
gyümölcsét ?

Úgy ápolja gyümölcsfáit a legkivá
lóbb téli permetezőszerrel

„ P O R M B N T  WBSM**»fI
Minden felvilágosítást, kívánságra 
Írásban is, ingyen ad a

S h e l l  K Ö O l g J  R l  T , lerakata

STIVAN ERNŐ ■ininaki!
Telefon 39

P ^ Í J p g Í Q g  Ferenc nagykanizsai tonaifestőgyár-Nagykanizsa
Anyaggyüjtő : M uraszom bat, Rákóczi ut.

S im o n  E m iln é

Vállalja mindennemű férfi és nöiruhák festését és tisztítását, valamint fonal és 
végáruk festését és kikészítését.

G y á r :  Nagykanizsa, Magyar utca X . - Tataion 43.



i  oldal muraszombat és Vidéke 1941 október 1 7 .

P O R T
I. osztályú bajnoki labdarugó mérkőzések. 

M ura  c s a p a t a  V árpa lo tán  v e n d é g s z e r e p e i t  ás  
v e r e ; s é f j e  e l l e n é r e  i s  m e g t a r t o t t a  fi h e l y é t  a  

b a j n o k s á g b a n .
UNIÓ-MURA 2:0 (0:0)

Orkánszerü viharban játszották le a  mér
kőzést a  várpalotai pályán . Mura az  első féli
dőben széllel hátban sok tám adást vezet, de 
szórnyaszegett csatársora — Boszinn és Gom- 
bossy nem utazhattak el — nem bírja kihasz
nálni u kedvező helyzeteket. Második félidő 
elején Jandl e g y  szerencsétlen gólt kap. Várja 
a  gyengén kapura löt labdát, de mire el akarja 
kapni, a  szélvihar ellenkező irányban be viszi 
a  hálóba. Jellem ző az  orkánszerü v iharra az is. 
hogy kapurugáshól szögletre került a labda min-

MURA : Move ZSE
V asárnap, október 19.-én d u. 3 órakor a 

Mura sportpályán izgalm as és érdekíeszitő i. 
osztályú bajnoki mérkőzést játszik a  helyi csapat 
a  zalaegerszegi Mnve ZSh kitűnő együttese 
ellen. A vendégcsapat S ponttal a  bajnoki ta
bella a. helyén áll. Mura csapata a nyár folya
mán kél barátságos mérkőzés! latszolt a z a la 
egerszegi csapat ellen. Az első mérkőzés /.ala- 
egerszegen 11 döntetlenül v ógzödott. Muraszom
baton pedig a zal regerszeiriek oztek ■ > 2-rc.

Mura < • upatán t.-.i :t va űrnap alkalni, 
lesz a csorbát kikosz.o ülni l la  a ••sapat lelke
sen és önifi drl, in !■ ■ • sik'-rillni
is. Zalai g e t s z e g  a le t utolsó .erkozesi-1 Siótól; 
ellen M-re iu/ lo  -Ilen p, «! " 12:» t-ia r a

K é r  h l!: i: \ /a u  r - . orn In a i< ihat e's i a i n i í i v  
b e lie k e t, h o g y  a cu:..ti n é p ;  m c i L m • m in é l 
n tiy y o h h  s z íta ib a n  /• g r  -nek . i

C ' )O  Legújabb modellek
ál landóan  raktáron

We i n b e r g e r  Irma
..........  modell ka lapsza lonjában

~ " Szombathelyen
Erzsébet k irá lyn é utca 4. emeleten.

ít.ri Ués/ulnek77
I
I

a r. iinállo egyedüli Keresztény

látsserész
(optikai) szaküzlet)

Z I G L Í N 6 ANNii, SZOMBATHELY
S z e t h á r o m s á g - t é r  I S .

den további érintés nélkül. IJNIO í sripnL t (1 m»i- j ........................ ji™
sodik félidőben került éppen rt nug> SZ( •1 i. '•vén | Meg]előnyös helyzetbe, de Mura kitűnő \ed. •lm- 1
minden veszélyt elhárított é s 3 perec« *1 < t mer- ;j a MLK.W IDI Ki HI LLI
kőzés befejezése előtt érte el az elleni« 1 •1 m< i- 1 ras/om bati bejegyzett

sodik gólját. tarkítik ., s/ovelkeziü u/l,
A „Dunántúli 1 létfő s/.<•tini icnde Kitek 1 ’, !■ h há/.«i \1 ■ h. •-,/.« • i ,.

a  nagy szél miatt nem alakulhatott k. A Ilin- \ étkez i, naplienddc] :
kőzés legnagyobb részében a labda a  jat ekterén 1 Mull , \ 1 U 71«• t > I
kívül volt. A Mura SE igen j<■ b en ;«mi.is 1 k, ■iiet r t.-M-k lai p a la sa .

P o z v á n y e .

ráki

Il igen 
I )ebe-

izig-vérig sportszerű és lelkes játékával.
Mura csapatából különösen Jandl v< 

jó. de jók voltak még Gerencsér. Zsibrik. 
lók. Várszegi és Kolossá.

Noszko játékvezető jól vezette a inéik<Ízest. 
Mura játékosai (a nagy költségek miatt 

csak 11 játékos indulhatott el) a  legnagyobb 
le lkesedés hagján számoltak be idehaza airol 
a  szép és meleg vendégszerető fogadtatásról 
am iben Várpalotán az  UNIÓ I I. vezetőségi- 
és a  várpalotai sportközönség részesitette okét 

A Mura S. E. vezetősége es a visszatett 
muráninneni vidék sporttársadalmi

1. /.,asz .im ád ,o«. 
,’eriv m«'"adása  
3 Mérleg meg. Jl 
J A veszt,-seg * ■<! 
. > I igazgatós,  ig- . uk iszt i  is, i

/.V,
Pé-

I lat. iroz.i ithoz, ittál a I .juhijan ,iban s/.-kelő 
slovenskih zadruga koti k kohol valu kile-

tiirgv abai 
l l a  ez . 

lenne Lat n, >/ 
les tarta!t:k u 
a napiit-ndde 
v.alo tekmici

iiz.gv u les  a z  emli tot t idol 
.igH-s, Id i n a  miilv a  uj 
.n eže n  a  Ih i 

i Je lenkt rn

i s  t i g v  , m e z z e l

tagok szam aia

KiA/.G V M )SAG

MURAVIDÉK! KREDITNA ZADRUGA (Sző-
v<‘tkezet) k.ikli v-S >!• ' notri -zpelana firma 
<|o s/.v a; hatni tér!ni g .sle.s v-lokouesem 1941 
oktobra 26-toga po poldnevi ob 2-goj vöri vu 
z.'dingo prosztoii. v-Jam.iv u s Petra hizsi. vu 
Muiaszombati. I.oncr.a vilioa 3-1 nuni. z naszle- 
dav ajoesim ledov ikon i div.sula :

; Pietekoi sega leta trslva tekaja razprava. 
2 kue-iurn a piegk-d i g< n mienluv anv a dánye. 
i Bikarva tm> rleg' n. .-ztav itev i odobritev. 
I < >r| zeubieska pokrilv i prr-szkr b lenvr 

., Kavnitels/.iv a eno kotrig odebéranve. 
ti. S/.konesanve od odtrgnenv a i v i'isztoira z 

/.veza slovenskih zadrug v Ljubljani .
< si bi fo imov uvani gvlilejs nej szkonesa- 

:iva szpodobon bio. z; po,': vino s/Jodi de na 
om im isztom meszti. z-on;m iszti m redovčkom 
drugi gv uli-js (iizsam . slep negledées na kotrig 
laosuri. szkonosanva s/podolren bode

K A \  N ! i L I.S X T \  ()

sportolók igaz m agyaros vendégszereiét 
bajtársi m egnyilatkozását lelkesedéssel <■ 
köszönettel vették tudomásul.

árpáit ital 
s spi irt- 
i is/in le

A jka : Előre A jka 1:0 (3:0) 
Siófok: Siófok Kőszeg 0:1 (a lt 
Celldömölk : I la jm ásker ( \ Sl 
Szombathely : SZI L II Kinizsi 
Zalaegerszeg ■ Mm i- ZSE l uzfo 

•t

! (1 -»)) 
2 (1 2) 
Ml (1:0)

Stiván Ernő műszaki kereskedés
SCIIR W  Í Z.

gépi k is Írógépek

Rádiókészülékeit:

Muraszombat
( i . w t o n  s u r m . i  w o r t h

■ s ívjMv.igi'ik vető és kapa!«! gépek. - Benzin-, 
/ö io /n /o k , darál,'igépek, c*ép!ő és gőzgépek, 
ik es görgők miinlen nagvságban. Varró 

\G I A tenykepes/eti cikkek.
iemens, Slamtani, Philips, O r i o n  sth. 
van art-nn es 1 2  havi részletfizetésre.

Pét: a  Pét -H a lad ás  bajnoki meiko 
maradt, mert a  kapufát a  szél kidöntötte 

Az. I. asztál\ ii b ajnokság  á llá sa  :
1. MÁV. Előre 7 ') 2 i 1 0 1 2
2. Unió n á 1 30 «i 10
3 Hajmáskor ö 1 1 3 n 10
4. Fűzfő 7 ; 2 1 t e l i 10
5. Move ZSK 7 3 2 2 1 2 > s
6. Mura SE () 2 1 3 10 10 1
7. Siófok 6 2 1 3 13 11 1
8. Pét a 1 3 2 I l i i 1
Q. Kőszeg n 2 1 i S 1 4 "l

10. rv s F 3 I J S li 1
11. Kinizsi 7 1 2 ) l i  I'i 1
12. SzFC II. fi 1 2 J 7 In 1
13. Haladási II. 5 1 — 1 n S ’
14. Ajka i 1 1 3 1 5 i

husáru és 
•*; konzervgyár

BENKO 
JÓZSEF

M U R A S Z O M B A T
Telefon: 8 és SU • Sü rg ö n y :  B e ti k o. Muraszombat • Postatakarékpénztárt' cseksz. 74009

Aki gumitalpú cipőt kíván, 
gumihulladékot gyűjtsön most inár !
Felkérjük t. vásárlóinkat, hogy gumitalpú lábbeli vásárlása 
előtt kamrákat, padlásokat, udvarokat átnézni szíveskedjenek 
és minden gumihulladékot u. tit. csizmát, hócipőt, kalocsait, 
kerékpárabroncsot stb. gyűjtsenek össze és kg kent 0 10 I’ s 
áron adják nekünk el.
Gw atHiulladék g y ú j t á s s a l  olcsó és jó  uj lá b b e li  
t a m n é i t l  laaalk la h atttv*  I

C ' K T A K. F.T
MURASZOMBAT

Vszáki, ki scsé obüteo z gum i-podplati. 
nam more sztári gumi n a b ra t i!

i m.-,miM nase postiivane odjemalce, da pad naküpom gu- 
tit i:i- / ti- ohutcli pa-gledajo szhrámbe za obüteo, pode, dvore 
1 v '.-aki lu-porabui gum;, kak csrévle, s/nézske, galose, bi- 
cisl gumi i vsze dmge gtmnjászt- odpadke poberejo í nam 
■ ■dajo p.. 0 30 P kg.

Z n a b l r a n y o m  s t l á r o g a  g u m i j a  o m o g o c s l t e  n a b i v o  
n o v « ,  d o b r a  I ló i  o b U l e l i l

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó > szerkesztő mint a Vendvideki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Uartner Nándor.

NIuraszombatés Vidéke
Laptulajdonos : a Vpndvidékj Magyar Közm űvelődési Egyesület.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Negyedévre 1 20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P 

HIRDETÉSI ÁRAK:
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  ERNŐ

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19*. 
Kéziratokat nem őr/flnk meg és nem adunk vissza.

XXXV. évfo lyam. / 23. szám. ÁRA 10 fillér. Október 24. — Péntek.

Terjednek a beteg agyők 
ködös elgondolásai

Most. amikor még a  holtak le lké
nek gyehennája sem lehet sokkal ször- 
r.venb. mint az  élő ember gonddal 
Klót! pokla. — nagyon megdöbbentő 
az edt és beteg agyak  szülte sötét 
elgondolások fékeveszett terjesztése. 
Pedig ez történik most. Felnőtt, éret em
berek között terjed a  pletyka . . .  A  
nvnde-monda célpontjai pedig re nd- 
vzeríni azok. akik ésszel, kitartással 
es látermettséggel felülemelkedtek az 
átlagembereken.

Hozzánk is eljutott a  beteg agyak  
t gv pár elgondolása. Mi is hallottuk 
a ,Vigalmakat, m elyek szinte kozmikus 
távolságra vannak a való igazságtól. 
A rágalm akat azonban mi nem vett ik 
komolyan. Nem is vehettük, mert hi
sz, -p. ismerjük a  „kikezdettek érzei- 

• ; amiért nyomban felvilágosítottuk 
a hírhozókat. Megmondtuk : teljesen 
alaptalanok a  szörnyűségek, mellyel 

■ Sértésül!" helyről rohantak hozzánk. 
Hamarosan el is hitték, mert észszerű

Vitéz nemes Domaneczhy Ödön
hadtestparancsnok Muraszombatban

A hadtestparancsnok lá to gatást tett dr. O l a j o s  J ó z s e f  
főszo lgab írónál é s  H a r t n e r  N á n d o r  p o lgárm osterná l

V itéz  nemes Domnneczky Ödön 
| vezérőrnagy. hadtestparancsnok ked- 
I den autón Muraszombatba érkezett 
I vitéz nemes stangorai S o l y m o s s y  
U Iá s z í  ó vezérkari ezredes, a vezér- 

í kar főnöki', továbbá nemes nagy és 
| kisbarkóezi Pósfay Sándor főhadnagy, 
i parancsőrtiszt társaságában. A had- 
I testparancsnok rövid itt-tnrtózkodásn

sói,in időt szakított arra is. hogy Mu
raszombat vezetőurait m eglátogassa, 
így lakásukon felkereste dr Olajos 
József főszolgabirot és I lartner Nán
dor polgármestert. A hadtestparancs
nok, akinek igen megtetszett a  szép 
kis Muraszombat, szerdán a  délelőtti 
órákban indult vissza kíséretével 
Szombathelyre.

Tiizoltótanfolyam Muraszombatban
érvi-Tíkcl győztünk meg mindenkit a 
L ' ék-iának, szegénynek és gazdagnak 
te v, bbitcitt állítások nevetséges voltáról 

Szeretnők. ha mások is Így tenné- 
r  k Nagyon szeretnők. ha az  egye- , 
f s  je llem ű  és nvilteszű emberek, akik 
rém  csak néznek, de látnak is : fér- 
í . i.s,-n szem beszállnánuk a  pletykál- 
L ,dokkal és akiket lehet. tel is vilá- 
g,,s .-inának. Ha ez megtörténne, a k 
ta,! ivomoK tibb eszközök igény bevé
t i  nélkül meg lehetne szüntetni a  
i tvkálkodás lázát. A nélkül, hogy 
,i hatóságoknak fel kellene lépni az 
i ómba hirek meggondolatlan terjesz
tő, ellen, akikben még csak  tel sem 
( ' . i gondo lat: a  buta és ártó hirek
t A padásával m aguk is rágalm a
zókká lesznek, meri a  beteg agyak  
< .gondolásainak terjesztésével megra- 
; ózzák többek között még azokat 
a tpióbás honfitársaikat is. akik vall- 
v • H-t! m unkával küzdenek n szebb, a  

o a boldogabb m agyar jövendőért. 
\ íiarctereken a  múlt világháború

ban aránylag  jók voltak az  emberek.
aiiiszinü. most is. Érthetően, hiszen 

1 /os volt a  veszély, közös a  szen
vedés és közös a  remény. A helyzet 
n őst nálunk is ilyen. Közös a  gond. 
e beosztás, a  takarékoskodás, a r e -  

y és a  győzelem  hite. Aki ezt 
(adja. s ennek ellenére holmi ostoba 
pletykálkodással gyengíti a  belső a ré

na! egyes értékes embereinek a 
tekintélyéi. — ha csak a  legkisebb 
i iuban is -  az  a  közösség érdekei 
' Zn cselekszik. Szóval bűnt követ el. 
> Los. csúnya bűnt!

i . / t  szívleljék meg jól a  p letykára 
hajlamos felebarátaink. Szívleljék meg, 
hagy ne ártsanak a  köznek és m a
suknak is. Mertha büntetőjogilag nem 
'  vonják őket felelősségre. — mégis 

ártalmukra van a  p letykálkodás. Kü- 
>onősen a  komolyabb, a  műveltebb 
• mberek előtt, akik nagyon elcsodál
koznak. ha okosnak tudott ismerősük 
ködös fejek homlokából pattant e l
gondolásokat terjeszt.

A tanfolyamot d r  Horváth Kálmán alispán he
lyett Hartner Nándor polgármester nyitotta meg

A tüzoltószöv clség és a szombat
helyi hivatásos tüzoltóijnrancsnok á l
tal közösen rendezeti lüzöltótanfolynm 
nyilt meg Muraszombatban október 
20-án. A lanfolyamot dr. Horváth Kál
mán V asvárm egye alispánja helyett, 
aki egvéb fontos ügyek intézése miatt 
akadályozva volt. Hartner Nándor pol
gármester ny itotta meg 20-án reggel 
S órakor m agasan szárnyaló buzdító
beszéddel.

A tanfolyamnak, am elynek la hall
gatója van. a felügyelője dr. Horváth

Kálmán alispán , parancsnoka Bartos 
Győző szom bathelyi h ivatásos tűzol
tóparancsnok. előadói pedig Bartos 
Győző. Bendeffy László. Horváth Mik
lós. I funyndi Nándor, dr. Jávorszky 
József járásorvos. dr. Kiss Emil és dr. 
Kóbor Jenő.

A megnyílt tanfolyam befejezése 
után a  második tanfolyam november 
9-én. a  harmadik pedig november 
17-én ny ílik majd meg. A tanfolyamok 
színhelye a Városi mozi.

Rövidesen megnyílik a mura* 
izombati állami keretkedelmi 

középiskola
A szegény és jó előmenetelei tanulók ingyen 

tankönyvet is fognak kapni
A muraszombati közoktatásügyi ki- III. osztálya nyílik meg. fiuk és  leá- 

rendeltségtól nyert értesülésünk szerint nvok szám ára < gyaránt. 
az  állam i kereskedelm i középiskola A behatási napok egyelőre még 
m egnyitása már csak napok kérdése, nincsenek m eghatározva. A be irata’ 

A vallás- és közoktatásügy i minisz- sok időpontját a  kirendeltség lapunk- 
ter kinevezte az iskola igazgatóját és bán. a  V asvárm egye cimű napilap- 
tanárait. A muraszombati kercskedel- bán és dobszó utján fogja közzétenni, 
mi testület nemes és okos áldozat- Addig is jelentkezni lehet a  mura- 
készséggel rendelkezésre bocsájtotta szombati közoktatásügyi kirendeltség- 
a  vadonatúj iskolaépületet, berende- nél. A tandíjból az  igazgató a  tanári 
zést és felszerelést. Az iskolának testület m eghallgatásával m éltányos- 
ebben az iskolai évben az L  II. és ság esetén, a  szülő vagyoni helyze

téhez és gyerm ekei számához képest 
a  folyó iskolai évben a  t a n u lm á n y i  
e l ő m e n e t e l r e  v a l ó  ték inte t  n é lk ü l  tan
díjm entességet és az  érvényben levő 
tandíj,szabályok fokozatainak meg
felelő tandíjkedvezm ényt engedélyez
het. A szegény és jó előmenetelő 
tanulok ingyen tankönyvet is fognak 
kapni.

Több mint harminc
ezren kérik a 
N emzet védelmi 

Keresztet
Az Országos Nemzetvédelmi Bizott

ság és a  Nemzek-édelmi Káptalan 
hétfőn délután a  bizottság helyiségé
ben sajtófogadást rendezett és az új
ságírók előtt vitéz haragéi Ede orsz. 
elnökhelyettes vázolta a bizottság 
működését, célkitűzéseit és a Nemzet- 
védelm i Kereszt ügyét. Több mint 
30.000 új kérvény érkezett be. ebből 
összesen elbíráltak 16.243 kérést s# 
ha va lak i eddig még nem kapta meg 
a  különleges és önfeláldozó nemzeti 
m agatartást bizonyító kitüntetését, az 
nem jelenti azt. hogy kérelmét kedve
zőtlenül bírálták el. Akik jogosultak, 
ezután is kérhetik a  kitüntetést.

Kedvezményes üsző 
kiosztás

Muraszombaton
A V as várm egyei Állattenyésztő 

i Egyesület az  állam i akció keretében 
í. évi november hó 3.-én (hétfőn) a 
muraszombati v ásár alkalmával a  
vásártéren

üszőakciót bonyolít le, 40°/o-os
állami hozzájárulással

azon gazdák részére, akik igényüket 
annakidején a  Községi Elöljáróságnál 
bejelentették. Felhívjuk tehát az ér
dekelt Gazdák figyelmét, hogy f. évi 
november hó 3.-án jelenjenek meg a 
vásártéren, a vásárolni szándékolt 
üszők árának 60 %-át hozzák ma
gukkal. hogy sikeres vásár esetén az 
Egyesület a 40 °/<ros kedvezményt 
megadhassa.

Egyben felhívjuk azon gazdák fi
gyelmét is. akik rendelkeznek tenyész
tésre megfelelő 4 hetesnél idősebb 
szopós és 100 kg-nál súlyosabb. 3 
hónapnál idősebb választott üsző- 
borjukkal és azokat eladni szándé
koznak, a fenti napra hajtsák lel azo
kat. hogy az Egyesület az akció cél
jára legmagasabb napiáron átvehesse.


